Prasadapratibhodhava (Satapaficasatka)

Matrceta's Hymn to the Buddha

1. Invocation
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sarvada sarvatha sarve yasya doSa na santi ha |
sarve sarvabhisarena yatra cavasthita gunah || 1

1 No faults in any way are found in him;
All virtues in every way dwell in him.
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tam eva $aranam gantum tam stotum tam upasitum |
tasyaiva §asane sthatum nyayyam yady asti cetana || 2
2 To go to him for refuge, to sing his praise,

to do him honor and to abide in his Dharma
is proper for one with understanding.
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savasanas ca te dosa na santy ekasya tayinah |

sarve sarvavidah santi gunas te canapayinah || 3

3 The only Protector, his faults are gone without residue.

The All-knowing One,
his virtues are present without fail.
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na hi pratinivisto 'pi manovakkayakarmasu |
saha dharmena labhate ka$ cid bhagavato 'ntaram || 4
4 Even the most spiteful man

cannot with justice find fault
in the thoughts, words or deeds of the Lord.
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so 'ham prapya manuSyatvam sasaddharmamahotsavam|
maharnavayugacchidrakiirmagrivarpanopamam || 5

5 To be born human and encounter the great joy

of the good Dharma is a chance rarer than

a turtle thrusting its neck through a yoke

floating freely in the great ocean.
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anityatavyanusrtam karmacchidrasasamsayam |
attasaram kariSyami katham nemam sarasvatim || 6

6 So how could I not put voice to good use now,
for it is impermanent and may soon be liable to change.
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ity asamkhyeyaviSayan avetyapi gunan muneh |
tadekadeSapranayah kriyate svarthagauravat || 7
7 Though I know that the Sage's virtue are beyond all human

calculation, still I will recount a portion of them,
if only for my own delight.
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svayambhuve namas te 'stu prabhiitadbhutakarmane |
yasya samkhyaprabhavabhyam na guneSv asti niScayah || 8
8 Homage to you, O Self-developed One

whose good works are many and wondrous,
whose virtues are too numerous and awesome to define.
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lyanta iti nasty anta 1drsa iti ka katha |

punya ity eva tu gunan prati te mukhara vayam || 9

9 Their number? They are infinite. Their nature? Words must
fail. But to speak of them bestows great good, so I shall speak
much.

2. In Praise of Causes
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viSahyam aviSahyam vety avadhiiya vicaranam |
svayam abhyupapannam te nirakrandam idam jagat || 10
10 Having brushed aside doubts about whether or not it
could be done, of your own free will you took

this helpless world under your protection.
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avyaparitasadhus tvam tvam akarahavatsalah |
asamstutasakha$ ca tvam anavaskrtabandhavah || 11
11 You were kind without being asked, you were
loving without reason,you were a friend to the stranger
and a kinsman to those without kin.
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svamamsany api dattani vastuSv anyeSu ka katha |
pranair api tvaya sadho manitah pranayi janah || 12

12 You gave even your own flesh not to mention your
wealth and possessions. Even your own life's breath, O
Kindly One, you gave to those who wished for it.9
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svaih $ariraih $arirani pranaih pranah Saririnam |
jighamsubhir upattanam kritani satasas tvaya || 13

13 A hundred times you ransomed your own body and life

for the bodies and lives of living beings
in the grip of their would-be slayers.

9%  GITCITA NSTH_ STTSTeEaT T, |
FISRIIENT 20 ETeHiFd el |

na durgatibhayan nestam abhiprarthayata gatim |
kevalasayasuddhyaiva silam satmikrtam tvaya || 14
14 It was not fear of hell or desire for heaven

but utter purity of heart

that made you practice the good.
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jithmanam nityavikSepad rjinam nityasevanat |
karmanam parisudhanam tvam ekayanatam gatah || 15
15 By always avoiding the crooked

and adhering to the straight,

you became the highest receptacle for purity.
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pidyamanena bahusas tvaya kalyanacetasa |
kleseSu vivrtam tejo janah klisto 'nukampitah || 16
16 When attacked you used your fiery power
against the defilements, but in your noble heart
felt only sympathy for those who were defiled.
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pararthe tyajatah pranan ya pritir abhavat tava |

na sa naStopalabdheSu pranesu praninam bhavet || 17
17 The joy beings feel on saving their lives

equals not the joy you experienced

when you gave your life for others.
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yad rujanirapekSasya cchidyamanasya te 'sakrt |
vadhakeSv api sattveSv karunyam abhavat prabho || 18
18 No matter how often murderers cut you to pieces,
regardless of the pain

you felt only compassion for them.
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samyaksambodhibijasya cittaratnasya tasya te |
tvam eva vira sarajfio diire tasyetaro janah || 19
19 That seed of perfect enlightenment,

that jewel-like mind of yours,

only you, Great Hero, know its essence.

Others are far from understanding it.
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nakrtva duSkaram karma durlabham labhyate padam |
ity atmanirapekSena viryam samvardhitam tvaya || 20
20 "Nirvana is not won without perseverance":
thinking thus you roused great energy
without a thought for yourself.
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viseSotkarSaniyamo na kada cid abhiit tava |

atas tvayi vi$eSanam chinnas taratamakramabh || 21
21 Your progress towards excellence never faltered
and now you have attained

the state that cannot be bettered.
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susukheSv api sango 'bhit saphaleSu samadhiSu |
na te nityanubaddhasya mahakarunaya hrdi || 22
22 But you did not practice in order to experience

the pleasant and fruitful results of meditation.
Always in your heart the motive was compassion.
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tvadréan pidayaty eva nanugrhnati tat sukham |
pranitam api sadvrtta yad asadharanam paraih || 23
23 For the happiness which, though sublime,
cannot be shared with others,

pains rather than pleases

those like you, O Righteous One.
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vimisrat saram adattam sarvam pitam akalmaSam |
tvaya siiktam duruktam tu viSavat parivarjitam || 24
24 You imbibed good speech,bad speech you shunned
like poison, from mixed speech you extracted what was
sweet.10
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krinata ratnasarajiia pranair api subhasSitam |

parakrantam tvaya bodhau tasu tastipapattiSu || 25

25 Purchasing words of wisdom even with your own life,in
birth after birth, O Knower of Gems, you were zealous for
enlightenment.
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iti tribhir asamkhyeyair evam udyacchata tvaya |
vyavasayadvitlyena praptam padam anuttaram || 26
26 Thus striving through the three incalculable acons
accompanied only by your resolution,

you gained the highest state.11

3. In Praise of Incomparability
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akrtverSyam visiStesu hinan anavamatya ca |

agatva sadréaih spardham tvam loke $resthatam gatah || 27

27 By not envying the superior,

despising the inferior, or competing with equals, you attained
pre-eminence in the world.
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hetuSv abhinives$o 'bhiid gunanam na phaleSu te |
tena samyakpratipada tvayi nistham guna gatah || 28
28 You were devoted to virtues for their own sake,
not for the rewards that come from them,

and thus due to your right progress
they have all come to completion within you.
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tathatma pracayam nitas tvaya sucaritair yatha |
punyayatanatam praptany api padarajamsi te || 29
29 So much good have you gathered by your deeds
that even the dust on your feet

has become a source of merit.
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kar$ayitvoddhrta dosa vardhayitva visodhitah |
gunas tena sunitena param siddhim tvam adhyagah || 30
30 You dissolved and uprooted your faults,
you purified and brought to completion your virtues,

and by this wise procedure
you reached the highest attainment.
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tatha sarvabhisarena doSeSu prahrtam tvaya |
yathaiSam atmasamtane vasanapi na $esita || 31
31 You struck at faults with your might

so that not even their shadow
lingers in the depths of your mind.12
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tatha sambhrtya sambhrtya tvayatmany ahita gunah |
pratiripakam apy esam yatha nanyatra drsyate || 32
32 Step by step you nurtured the virtues

and established them in yourself, so that now
not even their likeness is found elsewhere.
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upaghatavaranavan mitakalam pradesi ca |
sulabhatisayam sarvam upamavastu laukikam || 33
33 All worldly objects of comparison

can be damaged or obstructed,

limited by time and space, easily acquired.
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advamdvinam agamyanam dhruvanam anivartinam |
anuttaranam ka tarhi gunanam upamastu te || 34

34 How can they be compared with your virtues —
virtues unrivaled, unapproachable,

stable, unceasing, unsurpassed?
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goSpadottanatam yati gambhiryam lavanambhasah |
yada te buddhigambhiryam agadhaparam ikSate || 35
35 When measured against the unfathomable

and boundless depth of your understanding,
the ocean becomes as if a mere puddle.
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siriSapakSmagralaghu sthairyam bhavati parthivam |
akampye sarvadharmanam tvatsthairye 'bhimukhikrte ||
36

36 When matched with your calm equanimity,

the firmness of the earth

seems like the quivering of a flower petal.
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na ravir viSaye bhiimim khadyotim api vindati || 37
37 Beside the radiance of your wisdom,

which destroys the darkness of ignorance,
the sun does not attain even the brightness of a firefly.
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malinatvam ivayanti §araccandrambarambhasam |

tava vagbuddhicestanam $uddhim prati viSuddhayah || 38
38 The purity of the moon, the sky or a pool in autumn
appears clouded when compared with the purity of your
words, thoughts and deeds.
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anena sarvam vyakhyatam yat kim cit sadhu laukikam |

dare hi buddhadharmanam lokadharmas tapasvinah || 39

39 I have compared you with all that is admired in the world,
but still how far are those miserable things

from the qualities of a Buddha.
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yasyaiva dharmaratnasya praptya praptas tvam agratam |
tenaiva kevalam sadho samyam te tasya ca tvaya || 40
40 For there is only one thing that resembles you,

O Kindly One, and that is the jewel of the Dharma
through which you attained the highest.
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atmecchacchalamatram tu samanyopamsu kim cana |
yatropakSipya kathyeta sa vaktur atilolata || 41

41 But if something were to be found comparable to you,
to make such comparison would be the act of a

foolish anddisrespectful man.

4. In Praise of Wonders
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pratanv iva hi pasyami dharmatam anucintayan |
sarvam cavarjitam maravijayam prati te jagat || 42
42 Your victory over Mara evokes wonder in people
but considering your great virtues

I think this is but a minor thing.13
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mabhato 'pi hi samrambhat pratihantum samudyatah |
ksamaya natibharo 'sti patrasthaya viseSatah || 43

43 Even those who lash out in fury to assault you
are not a heavy burden for your patience to bear
housed as it is in such a worthy vessel.

9% Id d ANSTEFE GHEd ST |
AT T Fiel T A T TOATEL

yat tu marajayanvakSam sumahat klesavaisasam |
tasyam eva krtam ratrau tad eva paramadbhutam || 44
44 What is truly wondrous is this:

after you conquered Mara, on that same night

you were able to conquer your own defilements.
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tamovidhamane bhanor yah sahasramsumalinah |
vira vismayam agacchet sa tirthyavijaye tava || 45
45 He who is amazed at your victory over opponents,
might well be amazed at the sun for dispelling the darkness
with its garland of a thousand rays.
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sarago vitaragena jitaroSeNa roSanah |
miudho vigatamohena tribhir nityam jitas trayah || 46
46 You have overcome three things with three
things:
passion with passionlessness,

anger with love,
and ignorance with wisdom.
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prasamsasi ca saddharman asaddharman vigarhasi |
anurodhavirodhau ca na stah sadasatos tava || 47
47 Good deeds you praise, bad deeds you blame,
but towards those who act thus
you are free from any "for" or "against."
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naivarhatsu na tirthyeSu pratighanunayam prati |
yasya te cetaso 'nyatvam tasya te ka stutir bhavet || 48
48 Is any praise high enough for you

whose mind transcends
attachment to the noble and dislike for the ignoble?14
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gunesv api na sanNgo 'bhiit trSNa na guNavatsv api |
aho te suprasannasya sattvasya parisuddhata || 49
49 You did not cling to virtue

nor yearn for those who were virtuous.

Ah! See the purity of this most tranquil being!
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indriyanam prasadena nityakalanapayina |

mano nityaprasannam te pratyakSam iva drsyate || 50

50 How permanently calm your mind is can be known
by seeing how unalterably calm your senses are.
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a balebhyah prasiddhas te matismrtivisuddhayah |
gamita bhavapi$unaih suvyahrtasucestitaih || 51

51 Even the foolish acknowledge the purity of your mind.

The goodness of your words and deeds
reflects your pure thoughts.

5. In Praise of Form
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upasantam ca kantam ca diptam apratighati ca |
nibhrtam corjitam cedam ripam kam iva nakSipet || 52
52 Lovely yet calming, bright but not blinding, gentle
yet strong. Who would not be inspired just to see you?
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yenapi $ataso drstam yo 'pi tatptrvam 1kSate |
riipam prinati te cakSuh samam tad ubhayor api || 53

53 The joy one feels on beholding you for the first time
does not diminish even after seeing you a hundred times.
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asecanakabhavad dhi saumyabhavac ca te vapuh |
dar$ane darsane pritim vidadhati navam navam || 54

54 Each time it is seen, your form gives joy;
its beauty is such that one is never satisfied.
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adhisthanagunair gatram adhisthatrgunair gunah |
paraya sampadopetas tavanyonyanuriipaya || 55
55 Your body is worthy as a receptacle

and your virtues are worthy as occupants.

Both are excellent in themselves

and both complement each other perfectly.
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kvanyatra sunivistah syur ime tathagata gunah |

rte ripat tavaivasmal lakSanavyafijanojjvalat || 56

56 Where else could the virtues of a Tathagata

be so well housed as in your body,

shining as it does with auspicious marks and signs?15
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dhanyam asmtiti te riipam vadativasritan gunan |
sunikSipta vayam iti pratyahur iva tad gunah || 57
57 Your body seems to say to your virtues:

"I am blessed to have you," and your virtues seem to respond:

"Where better could we dwell?"

6. In Praise of Compassion
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sarvam evaviseSena klesair baddham idam jagat |

tvam jagatklesamoksartham baddhah karunaya ciram ||
58

58 You long bound yourself to compassion in order to
free all those in the world who were bound by
defilements.
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kam nu prathamato vande tvam mahakarunam uta |
yayaivam api doSajiias tvam samsare dhrtas ciram || 59
59 Which shall I praise first, you or the great compassion
by which you were long held in samsara
though well you knew its faults?16
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vivekasukhasatmyasya yad akirnasya te gatah |
kala labdhaprasaraya tat te karunaya krtam || 60
60 Although you preferred the delights of solitude,
compassion led you to spend your time among the
crowd.
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santad aranyad gramantam tvam hi naga iva hradat |
vineyartham karunaya vidyayevavakrSyase || 61

61 Like a mighty dragon drawn from its lake by a
spell, compassion led you from forest to town

for the sake of those to be taught.
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paramopasamastho 'pi karunaparavattaya |
karitas tvam padanyasam kusilavakalasv api || 62

62 Though abiding in deep tranquillity, the development of
compassion made you take up even the musical art.17
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rddhir ya simhanada ye svagunodbhavanas ca yah |
vantecchopavicarasya karunyanikasah sa te || 63

63 Your powers, your lion's roar

and the manifestation of virtues are but glitter
rubbed off the nugget of your innate compassion.18
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pararthaikantakalyani kamam svasrayaniSthura |
tvayy eva kevalam natha karunakarunabhavat || 64
64 Your compassion was kind only towards others,
but was cruel towards her own master.

Towards you alone, O Lord, compassion was
pitiless.19
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tatha hi krtva satadha dhira balim iva kva cit |

paresam arthasiddhyartham tvam vikSiptavati disah || 65

65 That same compassion

had you cut into a hundred pieces

and cast you like an offering to the four quarters,
all for the sake of others.
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tvadicchayaiva tu vyaktam anukiila pravartate |
tatha hi badhamanapi tvam sati naparadhyate || 66

66 But clearly compassion always acted in accordance

with your will. For although she oppressed you,
he did not transgress against your desires.




7. In Praise of Speech
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supadani maharthani tathyani madhurani ca |
gudhottanobhayarthani samasavyasavanti ca || 67
kasya na syad upasrutya vakyany evamvidhani te |
tvayi pratihatasyapi sarvajiia iti ni§cayah || 68
67-8 Well worded and significant, true and sweet,
deep or plain or both together, condensed or copious.

Hearing such words of yours, would not even an opponent
be convinced that you were all-knowing?
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prayena madhuram sarvam agatya kim cid anyatha |
vakyam tavarthasiddhya tu sarvam eva subhasitam || 69
69 Generally your speech was wholly sweet

but when necessary it would be otherwise.

But either way, every word was well spoken

because it always achieved its purpose.
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yac chlakSnam yac ca paruSam yad va tadubhayanvitam |
sarvam evaikarasatam vimarde yati te vacah || 70

70 Soft or hard or possessing both qualities,

all your words when distilled had but one taste.20
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aho supariSuddhanam karmanam naipunam param |
yair idam vakyaratnanam idr§am bhajanam krtam || 71

71 Ah! How pure, perfect and excellent your actions are,
that you employed these jewel-like words in such a way.
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asmad dhi netrasubhagad idam $rutimanoharam |

mukhat kSarati te vakyam candrad dravam ivamftam || 72
72 From your mouth pleasing to the eye, drop words
pleasing to the ear, like nectar from the moon.21
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ragareNum prasamayad vakyam te jaladayate |
vainateyayate dveSabhujangoddharanam prati || 73

73 Your sayings are like a spring shower settling the dust
of passions, like a garuda killing the serpent of hatred.22
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sakrayudhayate managirin abhividarayat || 74
74 They are like the sun again and again

dispelling the darkness of ignorance,
like Sakra's scepter splitting the mountain of pride.23
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drstarthatvad avitatham niSklesatvad anakulam |
gamakam suprayuktatvat trikalyanam hi te vacah || 75
75 Your speech is excellent in three ways:

based on fact it is truthful,

because its motive is pure it causes no confusion,

and being relevant it is easily understood.
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tato vimrsyamanani rajamsi ca tamamsi ca || 76
76 When first heard your words excite the mind

but when their meaning is pondered over
they wash away all ignorance and passion.
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asvasanam vyasaninam trasanam ca pramadinam |
samvejanam ca sukhinam yogavahi vacas tava || 77
77 They go to the hearts of all.

While comforting the grieving they alarm the heedless
and rouse those preoccupied with pleasures.
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vidusam pritijananam madhyanam buddhivardhanam |
timiraghnam ca mandanam sarvajanyam idam vacah || 78
78 Truly your words are for all: they delight the wise,
strengthen those of middling intelligence

and illuminate the minds of the dull.
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apakarSati drstibhyo nirvanam upakarsati |

dosan niskarSati gunan vakyam te 'bhipravarSati || 79
79 Y our sayings coax men from false views

and draw them towards Nirvana.
They remove faults and rain down virtues.
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sarvatravyahata buddhih sarvatropasthita smrtih |
avandhyam tena sarvatra sarvam vyakaranam tava || 80
80 Your knowledge embraces all things,

your mindfulness is ever present

and thus what you say will always come to pass.
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yan nadese na cakale naivapatre pravartase |

viryam samyag ivarabdham tenamogham vacas tava || 81
81 Because you never speak at the wrong time

or in the wrong place or towards the wrong person,

your words, like energy rightly applied, are never wasted.

8. In Praise of Teaching

03 haN 3 o o
<R Tk GEUM™ T« [@{cI9H |
AMH_ STAFAHReAN] dd AFad |
ekayanam sukhopayam svanubandhi niratyayam |
adimadhyantakalyanam tava nanyasya $asanam || 82

82 Your dispensation and only yours is the true path:
its methods are pleasant, its fruits good,

it is free from faults and lovely in the beginning, the middle

and the end.24
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evam ekantakantam te drstiragena bali$ah |

matam yadi vigarhanti nasti drstisamo ripuh || 83

83 If fools, because of their attachment to deluded views,

condemn your wonderful teaching,
then deluded views are their own worst enemy.
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anvabhunktha yad asyarthe jagato vyasanam bahu |
tat samsmirtya virtipe 'pi stheyam te $asane bhavet || 84
84 Remembering the suffering which you endured

for the sake of others, it would be good
to listen to your teachings even if they were wrong.
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prag eva hitakartus$ ca hitavaktus ca $asanam |
katham na nama karyam syad adiptasirasapi te || 85
85 But coming from one so kind in words and deeds,
how much more should your teachings be practiced
with all the vigor one would use to remove

a blazing turban from one's head .
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bhujiSyata bodhisukham tvadgunapacitih $amah |
prapyate tvanmatat sarvam idam bhadracatuStayam || 86
86 Freedom, the joy of enlightenment,

praiseworthy virtues and peace:

these four benefits are all gained from your teaching.
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trasanam sarvatirthyanam namucer upatapanam |
asvasanam nrdevanam tavedam vira §asanam || 87

87 O Great Hero, your teachings brought trembling to
sectarians, misery to Namuci, but rejoicing to both gods and
men.25

¢¢ TATGRABTATH_ IFEFH, I |
R TThIecTe, SFeaeReaTy ATTEE, I

traidhatukamahabhaumam asangam anavagraham |
sasanena tavakrantam antakasyapi $asanam || 88

88 Even the rule of Death, which extends

without impediment or obstacle over the triple world,
has been crushed by your teaching.26
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tvacchasananayajfio hi tisthet kalpam apicchaya |
prayati tatra tu svairl yatra mrtyor agocarah || 89

89 For those who fathom your teachings can live an acon

if they so desire, but freely they depart
to the realm where death cannot tread.27
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agamasyarthacintaya bhavanopasanasya ca |
kalatrayavibhago 'sti nanyatra tava $asanat || 90

90 Only in your dispensation is time divided

for studying the scriptures, pondering their meaning
and practicing meditation.
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sasanam nadriyante yat kim vai$asataram tatah || 91
91 What is more distressful than this, Great Sage,

that some people do not revere your teaching,
full of goodness as it is?




9. In Praise of Benefits Conferred
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Sravanam tarpayati te prasadayati dar§anam |
vacanam hladayati te vimocayati $asanam || 92
92 Just to hear you brings joy;

just to look upon you calms the heart;Y our speech refreshes and

your teaching frees.
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prasutir harSayati te vrddhir nandayati prajah |
pravrttir anugrhnati nivrttir upahanti ca || 93
93 People rejoice at your birth,

they celebrate as you grow,

they benefit from your presence

and sorrow in your absence.
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kirtanam kilbiSaharam smaranam te pramodanam |
anveSanam matikaram parijianam visodhanam || 94

94 To praise you removes faults, to recollect you brings joy,
to follow you gives understanding,

to know you purifies the heart.
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bhajanam nirbhayakaram samkaram paryupasanam || 95
95 To approach you brings good fortune,
to serve you gives wisdom,

to worship you dispels fear,
to wait upon you bestows prosperity.
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§tlopasampada $uddhah prasanno dhyanasampada |

tvam prajiasampadakSobhyo hradah punyamayo mahan ||
96

96 You are a great lake of goodness,

with waters purified by virtue,

surface calmed by meditation

and depths stilled by wisdom.
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ripam drastavyaratnam te sravyaratnam subhaSitam |
dharmo vicaranaratnam gunaratnakaro hy asi || 97
97 Your form is a jewel to see,
your speech is a jewel to hear,
your teachings are a jewel to reflect upon.
Truly, you are a mine bearing the jewels of goodness.




\\\ *

Q¢ cd¥ STeY S-IATATT g’\uﬁsnw AdTcHATH |

TNl RII&UTT THEUTT GOEuT |

tvam oghair uhyamananam dvipas tranam kSatatmanam |
SaranNam bhavabhirinam mumukstinam parayanam || 98

98 You are an island for those swept along by the flood, a shelter

for the stricken,
a refuge for those in fear of becoming,
a resort for those who aspire to liberation.
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satpatram suddhavfrttatvat satkSetram phalasampada |
sanmitram hitakaritvat sarvapranabhrtam asi || 99

99 To all living beings

you are a useful vessel because of your virtue,

a fertile field because of your perfect fruit,

a true friend because of the benefits you confer.
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priyas tvam upakaritvat suratatvan manoharah |
ekantakantah saumyatvat sarvair bahumato gunaih || 100
100 You are admired for your altruism,

charming for your tenderness,

beloved for your gentleness

and honored for your many virtues.
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hrdyo 'si niravadyatvad ramyo vagriipasauSthavat |
dhanyah sarvarthasiddhatvan mangalyo gunasamsrayat ||
101

101 You are cherished because of your flawlessness,
delightful because of the goodness of your form and
speech,opulent because you promote the good of all,

and blessed because you are the abode of virtues.

10. In Praise of Guidance
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sthayinam tvam parikSepta viniyantapaharinam |
samadhata vijihmanam prerako mandagaminam || 102
niyokta dhuri dantanam khatunkanam upekSakah |
ato 'si naradamyanam satsarathir anuttarah || 103
102-3 You admonish the stubborn,

restrain the hasty and straighten the crooked.

You encourage the slow and harness the tamed.
Truly, you are the unsurpassed guide of men.
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apanneSv anukampa te prasvastheSv arthakamata |
vyasanastheSu karunyam sarveSu hitakamata || 104

104 You have pity for the suffering, good-will for the
happy, compassion for the distressed, benevolence for all.
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viruddhesv api vatsalyam pravrttih patiteSv api |
raudreSv api krpalutvam ka nameyam tavaryata || 105
105 The hostile evoke your warmth,

the immoral receive your help, the fierce find you tender.
How wonderful is your noble heart!
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gurutvam upakaritvan matapitror yadiSyate |

kedanim astu guruta tvayy atyantopakarini || 106

106 If father and mother are to be honored

because of concern for their children,

what reverence should you receive who love has no limits?
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svakaryanirapeksanam viruddhanam ivatmanam |
tvam prapatatatasthanam prakaratvam upagatah || 107
107 You are a wall of safety

for those hovering at the edge of the cliff,

those blind to their own welfare,

those who are their own worst enemy.
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lokadvayopakaraya lokatikramanaya ca |
tamobhiiteSu lokeSu prajialokah krtas tvaya || 108
108 For the welfare of the two worlds

and to help beings transcend them,

you lit the lamp of wisdom

among those who dwell in darkness.28
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bhinna devamanuSyanam upabhogeSu vrttayah |
dharmasambhogasamanyat tvayy asambhedam agatah ||
109

109 When worldly enjoyments are at stake,

men and gods act at variance with each other.

But because they can enjoy the Dharma in harmony,
they are reconciled in you.
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upapattivayovarfNadesakalaniratyayam |

tvaya hi bhagavan dharmasarvatithyam idam krtam || 110
110 O Blessed One, you have given the comfort

of the Dharma unstintingly to all,

regardless of birth, age or caste,

regardless of time or place.
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avismitan vismitavat sprhayanto gatasprhan |

upasate pranjalayah $ravakan api te surah || 111

111 As if amazed and envious

the gods honor with joined palms even your disciples,
who unlike them are free from amazement and envy.
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aho samsaramandasya buddhotpadasya diptata |
manuSyam yatra devanam sprhaniyatvam agatam || 112
112 Ah! How brilliant is the arising of a Buddha,

that cream of samsara.

Because of him the gods envy mankind.

11.1In Praise of Arduous Deeds
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khedah $amasukhajyanir asajjanasamagamah |
dvamdvany akirnata ceti dosan gunavad udvahan || 113
113 Fatigue, loss of the joy of solitude,

the company of fools, the press of the crowd

and the pairs of opposites: all these discomforts

you endure as if they were blessings.29
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jagaddhitartham ghatase yad asangena cetasa |

ka namasau bhagavati buddhanam buddhadharmata || 114
114 With mind detached, you quietly work

for the welfare of the world.
How awesome is the Buddha-nature of the Buddha!30
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kadannany api bhuktani kva cit kSud adhivasita |
panthano visamah ksunnah suptam gokantakesv api ||
115

115 You ate poor food, sometimes you went hungry.

Y ou walked rough paths and slept on the ground
trampled hard by the hooves of cattle.31
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praptah ksSepavrtah seva veSabhasantaram krtam |

natha vaineyavatsalyat prabhunapi sata tvaya || 116

116 Though you are the Master, in order to serve others you
endured insults and adapted your clothes and words, out of love
for those whom you taught.
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prabhutvam api te natha sada natmani vidyate |
vaktavya iva sarvair hi svairam svarthe niyujyase || 117
117 You are the Lord, but you never lord it over others.
All may use you as a servant to obtain the help they need.
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yena kena cid eva tvam yatra tatra yatha tatha |
coditah svam pratipadam kalyanim nativartase || 118
118 No matter who provoked you,

where or how, never did you transgress your own path of fair
conduct.
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nopakarapare 'py evam upakaraparo janah |
apakarapare 'pi tvam upakaraparo yatha || 119
119 You help those who wish you ill

more than most men
help those who wish them well.
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ahitavahite $atrau tvam hitavahitah suhrt |
dosanveSananitye 'pi gunanveSanatatparah || 120
120 To an enemy intent on evil

you are a friend intent on good.

To one who gleefully seeks faults

you respond by seeking virtues.
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yato nimantranam te 'bhiit saviSam sahutasanam |

tatrabhtid abhisamyanam sadayam samrtam ca te || 121

121 Those who sought to give you poison and fire
you approached with compassion and nectar.
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122 You conquered revilers with patience,

the malicious with blessings,
slanderers with truth and the cruel with kindness.
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anadikalaprahata bahvyah prakrtayo nrnam |
tvaya vibhavitapayah kSanena parivartitah || 123
123 You reversed in an instant

the manifold natures and evil destinies

of those depraved from beginningless time.

12.1In Praise of Skill
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yat sauratyam gatas tiksnah kadaryas ca vadanyatam |
krurah peSalatam yatas tat tavopayakausalam || 124
124 Through your skill in teaching the rough became

gentle, the mean became generous and the cruel became
kind.

9RY I AITRMI Avg AFETE = & Afd: |
#fTcd TGS & 7 e, e |

indriyopasamo nande manastabdhe ca samnatih |
ksamitvam cangulimale kam na vismayam anayet || 125
125 A Nanda became serene, a Manastabdha humble,

an Angulimala compassionate.
Who would not be amazed?32
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bahavas trnasayyasu hitva §ayyam hiranmayim |
aserata sukham dhiras trpta dharmarasasya te || 126
126 Delighted with the flavor of your teaching,

many wise ones left their beds of gold
to sleep on beds of straw.
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prstenapi kva cin noktam upetyapi katha krta |
tarSayitva paratroktam kalasayavida tvaya || 127
127 Because you knew time and temperaments,
sometimes you remained silent when questioned,

sometimes you spoke first, and at other times you
aroused their interest and then spoke.
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pturvam danakathadyabhis cetasy utpadya sauSthavam |
tato dharmo gatamale vastre rafga ivarpitah || 128
128 Having first scrubbed clean the garment of the mind

with talk on generosity and other virtues,
you then applied the dye of the Dharma.
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na so 'sty upayah Saktir va yena na vyayatam tava |
ghorat samsarapatalad uddhartum krpanam jagat || 129
129 There is no expedient or opportunity

which you did not use in order to rescue this pitiful world
from the fearful abyss of samsara.
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bahiini bahurtipani vacamsi caritani ca |
vineyasayabhedena tatra tatra gatani te || 130

130 To train people in different situations,

according to their state of mind, many and various were the
words and deeds you used.
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sarvany eva nrdevanam hitani mahitani ca || 131

131 They were pure and friendly, honored and praised,
saluted and acclaimed by both gods and men.
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na hi vaktum ca kartum ca bahu sadhu ca $akyate |
anyathananyathavadin drstam tad ubhayam tvayi || 132
132 Difficult it is to speak well and then do good.

But for you, O Truthful One, both these things come
easily.
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kevalatmavisuddhyaiva tvaya piitam jagad bhavet |
yasman naivamvidham kSetram triSu lokeSe vidyate ||
133
133 By your purity alone you could have cleansed the
whole universe. In the triple world no one is to be found
like you.
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prag evatyantanastanam anadau bhavasamkate |

hitaya sarvasattvanam yas tvam evam samudyatah || 134

134 You rose up for the welfare of all beings
lost in the beginningless and fearful straits of becoming.

13.1In Praise of Freedom from Debt
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na tam pratipadam vedmi syad yayapacitis tava |

api ye parinirvanti te 'pi te nanrna janah || 135

135 I know not how to repay you for what you have done;

even those who have attained Nirvana are still in your debt.
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tava te 'vasthita dharme svartham eva tu kurvate |

yah $ramas tannimittam tu tava ka tasya niskrtih || 136

136 Established in the Dharma by you, they accomplished
their own welfare only. But you worked by yourself for the
welfare of all, so how can you be repaid for that?
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tvam hi jagarSi suptanam samtanany avalokayan |
apramattah pramattanam sattvanam bhadrabandhavah ||
137

137 You look upon those who slumber and gently
awaken them.You are a kind and heedful friend to
those who are heedless.
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klesanam vadha akhyato maramaya vighatita |

uktam samsaradauratmyam abhaya dig vidars$ita || 138
138 You have declared the destruction of the
defilements, you have exposed Mara's delusions,

you have taught the evils of samsara,

you have revealed the place without fear.
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kim anyad arthakamena sattvanam karunayata |
karaniyam bhaved yatra na dattanunayo bhavan || 139
139 Those who work for the welfare of the world

and those of compassionate heart, what could they do
wherein you have not already led the way?
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yadi samcarino dharmah syur ime niyatam tvaya |
devadattam upadaya sarvatra syur nivesitah || 140
140 If your good qualities could be given to others,

surely you would have shared them with all, even
with Devadatta.33
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ata eva jagannatha nehanyo 'nyasya karakah |

iti tvam uktavan bhiitam jagat samjfiapayann iva || 141
141 Out of compassion for the world

you promoted the good Dharma for so long on earth.
Many disciples have you raised

capable of working for the welfare of the world.34
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ciraya bhuvi saddharmam prerya lokanukampaya |

bahiin utpadya sacchiSyams trailokyanugrahakSaman || 142

142 Many personal converts have you trained,
Subhadra being the last.
What still remains of your debt to living beings?35
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143 Powdering your bones into tiny pieces

with the diamond of concentration,

even in the end you continued to do what was hard to
do.
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yas tvam samadhivajrena tilaso 'sthini ciirnayan |
atidusSkarakaritvam ante 'pi na vimuktavan || 144
144 "My Dharma body and my physical body both
exist only for the sake of others." Speaking thus
even in Nirvana you taught this reluctant world.36
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duskuhasyasya lokasya nirvane 'pi vidar$itam || 145
145 Having given your entire Dharma body to the
virtuous, you broke your physical body into
fragments and attained final Nirvana.
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tatha hi satsu samkramya dharmakayam a$eSatah |
tilaso riipakayam ca bhittvasi parinirvrtah || 146
146 What steadfastness! What conduct!

What form! What virtue!

Truly there is nothing about the Buddha's qualities
that is not wonderful.

999 ST feufay ST I 3181 &9H_STET IOT: ||
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aho sthitir aho vrttam aho riipam aho gunah |

na nama buddhadharmanam asti kim cid anadbhutam || 147
147 Yet even to you whose speech and actions are so
helpful are some men hostile. Behold the ferocity of
delusion!
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upakarini caksuSye $antavakkayakarmani |

tvayy api pratihanyante pasya mohasya raudratam || 148
148 O ocean of good, treasury of gems,

heap of merit, mine of virtues!
Those who honor you are themselves worthy of honor.
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punyodadhim ratnanidhim dharmarasim gunakaram |
ye tvam sattva namasyanti tebhyo 'pi sukrtam namah ||

149

149 Your virtues are limitless

but my capacity to praise them is not.

Therefore I shall finish, not because I am satisfied
but for fear of running out of words.
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akSayas te guna natha $aktis tu kSayini mama |
atah prasangabhirutvat sthiyate na vitrptitah || 150
150 Only you can measure your own qualities
being as they are beyond measure,

beyond number, thought and comparison.

Qup ST 3T T STivca] STfeigaie. |
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aprameyam asamkhyeyam acintyam anidar§anam |

svayam evatmanatmanam tvam eva jiiatum arhasi || 151

151 I have hardly begun to sing your praise

and yet already my heart is filled with joy.

But need a lake be drained before one's thirst be
quenched?
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na te gunamsavayavo 'pi kirtitah
para ca nas tustir avasthita hrdi |
akarsanenaiva mahahradambhasam
janasya tarsah praséamam vrajanti ha || 152
152 Through the merit arising from my good deed,
born of faith in the Sage,

may the minds of beings now tossed by evil thoughts
be free from distress and come to peace.
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phalodayenasya subhasya karmano
muniprasadapratibhodbhavasya me |

asadvitarkakulamaruteritam
prayatu cittam jagatam vidheyatam || 153




